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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, jak Maďarsko uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti ochrany údajů, které bylo přijato písemným postupem dne 21. ledna 2021. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 

 

 



 

 

5533/21   aj/vmu 2 

 JAI.B  CS 
 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, jak Maďarsko 

uplatňuje schengenské acquis v oblasti ochrany údajů 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí je doporučit Maďarsku nápravná opatření k řešení nedostatků 

zjištěných během schengenského hodnocení v oblasti ochrany údajů, které proběhlo 

v roce 2019. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise C(2020) 

8170 přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy 

a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Za osvědčený postup je mimo jiné považováno konstantní zvyšování rozpočtu Národního 

úřadu pro ochranu údajů a svobodu informací (dále jen „NAIH“), dále pak skutečnost, že 

centrála SIRENE splnila doporučení z předchozího schengenského hodnocení ochrany údajů 

z roku 2012 a nyní upozorňuje na možnost subjektů údajů podat stížnost NAIH, že 

ministerstvo zahraničních věcí a obchodu odkazuje také na soudní ochranu, dále to, že 

informace uvedené na internetových stránkách NAIH jsou komplexní, užitečné, snadno 

dostupné a srozumitelně formulované, že ministerstvo zahraničních věcí a obchodu vyvíjí 

úsilí o řízení a formalizaci různých aspektů bezpečnosti informací, že ministerstvo 

zahraničních věcí a obchodu má k dispozici solidní a komplexní bezpečnostní plán a že 

vzory pro uplatňování práv subjektů údajů v Schengenském informačním systému (SIS) II 

jsou k dispozici v několika jazycích (maďarštině, angličtině, němčině, francouzštině 

a ruštině). 

(3) Pro provedení doporučení by neměla být stanovena žádná priorita. 

(4) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu a parlamentům členských 

států. Do šesti měsíců od přijetí tohoto rozhodnutí by Maďarsko mělo podle čl. 16 odst. 8 

nařízení (EU) č. 1053/2013 předložit Komisi posouzení (možných) zlepšení a popis 

požadovaných opatření, 

DOPORUČUJE: 

Maďarsko by mělo: 

Úřad pro ochranu údajů (NAIH) 

1. zajistit, aby NAIH v rámci dohledu nad souladem právních předpisů se SIS II vykonával 

také pravidelné kontroly záznamů v SIS II; 

2. zajistit, aby NAIH přijal opatření navazující na zjištění a doporučení z kontrol a auditů SIS 

II z předchozích dohledových opatření a aby byla tato zjištění a doporučení zohledňována 

také v plánech kontrol na rok 2019; 

3. zajistit, aby NAIH důsledně sledoval skutečné plnění doporučení činnosti v oblasti dohledu 

nad Vízovým informačním systémem (VIS); 
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4. zajistit, aby činnosti NAIH v oblasti dohledu nad VIS pokrývaly všechny aspekty ochrany 

údajů v národním vízovém systému včetně zpracování osobních údajů externími 

poskytovateli služeb; 

Práva subjektů údajů 

5. rozšířit oblast působnosti přílohy č. 9 vládní vyhlášky č. 15/2013 (kterou se stanoví zvláštní 

vzor pro uplatňování práv subjektů údajů na přístup) tak, aby stanovila také vzory pro 

uplatňování dalších práv subjektů údajů, jako je oprava a výmaz; 

6. zajistit, aby maďarské orgány (Národní generální ředitelství pro cizineckou policii) 

objasnily své postupy týkající se posuzování žádostí subjektů údajů, zvláště v situacích, kdy 

jsou omezena práva na opravu nebo výmaz, a uvedly tyto údaje do souladu s platnými 

právními předpisy Unie a členských států; 

Vízový informační systém 

7. zajistit, aby byli privilegovaní uživatelé VIS dostatečně monitorováni; v tomto ohledů může 

sledování privilegovaných uživatelů vyžadovat přijetí organizačních a technických opatření; 

8. zvýšit četnost testů řízení kontinuity činnosti / plánu obnovy provozu po havárii, zejména 

v případě ministerstva zahraničních věcí a obchodu; 

9. zajistit, aby v krátkodobém horizontu nebyly žádné záložní IT systémy umístěny ve stejných 

prostorách jako serverová místnost, nýbrž aby se nacházely mimo tyto prostory NAIH; 

10. zvýšit úroveň zabezpečení pro přístup do racku; 

11. pravidelně vykonávat bezpečnostní revizi interně vyvinutého systému šifrování 

(ministerstvo zahraničních věcí a obchodu); 

Schengenský informační systém 

12. zvýšit úroveň fyzického zabezpečení budovy datového centra nainstalováním 

monitorovacího kamerového systému i u druhého vchodu/východu a zvýšit úroveň 

fyzického zabezpečení racků v serverové místnosti; 

13. pravidelně vykonávat bezpečnostní revizi systému správy přístupu uživatelů do SIS II; 
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14. zajistit používání jednotného všeobecného souboru směrnic/pokynů týkajících se 

bezpečnosti informací v N.SIS (např. pravidla týkající se hesel atd.); 

15. zajistit, aby centrála SIRENE ve spolupráci s národním archivem prozkoumala možnosti 

častějšího třídění informací pro účely postupu uchovávání údajů; 

16. zvýšit četnost testů v rámci plánu řízení kontinuity činnosti / plánu obnovy provozu po 

havárii; 

17. zajistit, aby maďarské národní policejní ústředí, a zejména kancelář N.SIS a centrála 

SIRENE, instalovaly řešení pro sledování privilegovaných uživatelů; 

18. zajistit, aby centrála SIRENE hrála aktivnější úlohu při koordinaci ověřování kvality údajů 

zadávaných do SIS II, jak je popsáno v čl. 1.15 příručky SIRENE; 

Informování veřejnosti 

19. zajistit, aby ministerstvo zahraničí a obchodu jasně definovalo správce údajů pro účely VIS. 

S cílem zajistit transparentnost a umožnit jednotlivcům uplatňovat jejich práva je důležité, 

aby byly subjekty údajů náležitě informovány o odpovědnosti jednotlivých správců údajů; 

20. zajistit, aby ředitelství maďarské státní policie pravidelně aktualizovalo anglické znění 

obsahující oddíl o SIS. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

_______________ 
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